MIDAS BTR GEN2 1-6X2MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE - MIDAS
BTR GEN2 1-6X24MM SFP ILLUMINATED ATSR16 IR MOA BLACK

Whether you are shooting whitetails at 600 yards or shooting 3 gun that
replicates life and death scenarios, you want a rifle scope that is accurate, tough,
durable and extremely versatile. You need a scope with the Midas touch, it
makes every shot gold. The Athlon Midas BTR GENZ2 is ready for anything. It is
also is equipped with our advanced multi-coating so you'll have the brightest,
clearest long-distance image possible, in any situation. The innovative new XPL
coated lenses gives you “Xtra Protective Lens” coating that protects you lenses
from moisture, oil, dirt and smudges. The super-fast side parallax focus makes
certain you have the clearest image in the world when it matters most. The
ultra-strong one-piece tube is hammer-forged from an aircraft aluminum alloy for
more strength than standard aluminum, multi-piece scope tubes. The 6x
maghnification ratio eliminates the needs for multiple scope for different game or
types of hunting. No need for multiple scopes for multiple types of game animals.

Attributes

Name: MIDAS BTR GEN2 1-6X24MM SFP ILLUMINATED ATSR16 IR MOA BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100039639

Mfr. No.: 213014

Battery: CR-2032

Click Value: 1/2 MOA

Click Value: 1/2 MOA

Eye Relief: 3.80"

Finish: Matte Black

Focal Plane: Second
lllumination: Yes

Length: 10.6"

Max Magnification: 6x

Min. Magnification: 1x

Model Number: Midas BTR (Gen 2)
Objective Size: 24mm

Reticle: ATSR16 SFP IR MOA
Tube Size: 30mm

Weight: 18.1 oz

Delivery weight: 1.429kg
Shipping height: 111mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 421mm

UPC: 813869021501

Item details

This product contains a battery.
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise fiir das Athlon Midas BTR GEN2
16X24mm SFP Illluminated Rifle Scope

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des Athlon Midas BTR GEN2 16X24mm SFP llluminated Rifle Scope! Dieses
Zielfernrohr ist fur eine Vielzahl von Anwendungen konzipiert und bietet lhnen die Méglichkeit, prazise zu schiel3en,
egal ob beim Jagd oder im Wettkampf. Um die Sicherheit und optimale Nutzung lhres Produkts zu gewahrleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung auf Beschéadigungen Uberprift wird.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Zielfernrohr auf3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem trockenen und sicheren Ort, um Feuchtigkeit und Beschadigungen zu
vermeiden.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behoérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und ersetzen Sie diese regelmafig.

Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Uberpriifen Sie den Parallaxenfokus vor jedem Einsatz, um sicherzustellen, dass Sie ein klares Bild haben.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

Montage des Zielfernrohrs:
® Wahlen Sie eine geeignete Montagebasis fur Ihr Gewehr.
® Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher gemafd den Anweisungen des Herstellers.
® Uberprifen Sie, ob das Zielfernrohr fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Einschalten der Beleuchtung:

®* Drehen Sie den Beleuchtungsschalter, um die Beleuchtung einzuschalten.
® Passen Sie die Helligkeit an Ihre Bedurfnisse an.

Fokussierung:

® Stellen Sie den Parallaxenfokus ein, um ein klares Bild zu erhalten.
* Uberpriifen Sie den Fokus regelmaRig, insbesondere bei wechselnden Lichtverhaltnissen.

VergréBerung einstellen:
®* Drehen Sie den VergréRerungsring, um die gewiinschte Vergrof3erung auszuwahlen (1x bis 6x).
Nach dem Gebrauch:

® Reinigen Sie das Zielfernrohr vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch.
® | agern Sie das Zielfernrohr an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemaf den 6rtlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
Bringen Sie das Zielfernrohr nicht in den normalen Hausmidill, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Héndler, bei dem Sie das Zielfernrohr erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktnummer (Midas BTR (Gen 2))
bereitzuhalten, wenn Sie Unterstiitzung anfordern.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig tberprift und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Standards und Vorschriften entsprechen. Nutzen Sie Ihr Athlon Midas BTR
GEN2 Zielfernrohr verantwortungsbewusst und sicher!



Safety Instruction Guide for MIDAS BTR GEN2
16X24MM SFP llluminated Rifle Scope

Introduction

Thank you for choosing the MIDAS BTR GEN2 16X24MM SFP llluminated Rifle Scope. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

® Ensure safe use of the rifle scope by following all safety instructions.
® Always handle firearms and accessories responsibly to prevent accidents.
® Be aware of your surroundings and ensure that no unauthorized persons are nearby when using the rifle

scope.

® Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear that may affect its performance.
® Use the rifle scope only for its intended purpose, which is to enhance accuracy while shooting.
® Always comply with local and national laws regarding the use of firearms and rifle scopes.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope to prevent injury from
debris or recoil.

Secure Mounting: Ensure the rifle scope is securely mounted to the firearm to prevent it from becoming
dislodged during use.

Adjusting the Scope: Make adjustments to the scope only when the firearm is pointed in a safe direction and
is unloaded.

lllumination Caution: When using the illuminated reticle, ensure that the brightness is adjusted to a
comfortable level to avoid eye strain.

Moisture and Dirt: Keep the lenses clean and free from moisture, oil, dirt, and smudges to maintain clear
visibility.

Child Safety: Keep the rifle scope and all firearms out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Installation:
® Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
® Use appropriate mounting rings to attach the rifle scope securely to the firearm.
® Tighten the mounting screws to the manufacturer's specifications to ensure a secure fit.
Adjusting the Scope:
* Adjust the eye relief by moving the scope forward or backward until you achieve a clear sight picture.
® Use the side parallax focus to ensure a clear image at varying distances.
® Adjust the magnification ring to select the desired magnification level.
Using the lllumination Feature:

® To activate the illumination, press the designated button on the scope.
® Adjust the brightness level as needed for optimal visibility based on lighting conditions.

Maintenance:

® Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove dust and debris.
® Store the rifle scope in a dry, cool place when not in use to prevent damage.

Disposal Instructions



® Dispose of the rifle scope in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the scope in household waste. Check for local electronic recycling programs that accept
optical devices.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support related to the MIDAS BTR GEN2 16X24MM SFP llluminated Rifle Scope, please
refer to the manufacturer's website or customer service resources.

Conclusion

Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your MIDAS BTR GEN2
rifle scope. Always prioritize safety and responsible use when handling firearms and accessories. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale
Athlon Midas BTR GEN2 16X24MM SFP Illluminato

Introduzione

Grazie per aver scelto il cannocchiale Athlon Midas BTR GEN2 16X24MM SFP llluminato. Questo prodotto
progettato per offrire prestazioni elevate in situazioni di caccia e competizione. E importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo cannocchiale.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni incluse con il prodotto prima dell'uso.
Utilizza il cannocchiale solo per gli scopi previsti e in conformita con le leggi locali sulla caccia e l'uso delle
armi.
® Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
® Controlla regolarmente il cannocchiale per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
® Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali se non si & pronti a sparare.
Assicurati che I'arma sia scarica quando si installa o si regola il cannocchiale.

Non utilizzare il cannocchiale in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Evita di esporre il cannocchiale a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.

Non tentare di smontare o riparare il cannocchiale da solo.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione del Cannocchiale:
® Assicurati che I'arma sia scarica.

® Posiziona il cannocchiale sulla base dell'arma e fissalo saldamente utilizzando le viti fornite.
® Regola la posizione del cannocchiale per una visione confortevole attraverso l'oculare.

2. Regolazione del Reticolo:

® Utilizza il sistema di regolazione per centrare il reticolo sul tuo obiettivo.
® Effettua le regolazioni necessarie per la parallasse e l'ingrandimento.

3. Uso del Cannocchiale:
® Accendi l'lluminazione se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.

® Regola I'oculare per ottenere un'immagine chiara e nitida.
® Utilizza il cannocchiale per inquadrare il tuo obiettivo e assicurati di avere un buon campo visivo.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il cannocchiale nell'indifferenziata.
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
® Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del cannocchiale Athlon Midas BTR GEN2, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il tuo cannocchiale Athlon Midas BTR GEN2 in modo sicuro e
responsabile. Buona fortuna e buona caccia!



